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K8204
Z AXIS UPGRADE ROD AND COUPLER

UPGRADE DRAADSTANG EN KOPPELSTUK VOOR Z-AS
UPGRADE TIGE ET COUPLEUR POUR AXE Z

UPGRADE DER Z-GEWINDETRIEBE UND DES VERBINDUNGSSTÜCKS
ACTUALIZACIÓN DE LA BARRA DEL EJE Z Y EL ACOPLADOR

REMOVE THE FOLLOWER NUT HOLDER AND UNSCREW THE NUT (MAKE SURE TO SUPPORT THE Z AXIS !!) • VERWIJDER DE BOUTENHOUDER 
VAN DE VOLGER EN SCHROEF DE BOUT LOS (ZORG ERVOOR DAT DE Z-AS ONDERSTEUND IS !!) • RRETIRER LE PORTE-ÉCROU DU SUIVEUR ET DÉVISSER 
L’ÉCROU (S’ASSURER QUE L’AXE Z EST SUPPORTÉ !!) • ENTFERNEN SIE DIE HALTERUNG DER MUTTER UND SCHRAUBEN SIE DIESE LOS  (BEACHTEN SIE, 
DASS DIE Z-ACHSE FESTSITZT!) • QUITE EL SOPORTE DE LA TUERCA Y DESATORNÍLLELO (¡ASEGÚRESE DE QUE EL EJE Z ESTÉ SUJETO!)

REMOVE THE UPPER AXE HOLDER SCREW, REMOVE THE BEARING ASSEMBLY • VERWIJDER DE BOVENSTE ASHOUDERSCHROEF EN VERVOLGENS 
DE LAGERING • RETIRER LA VIS DE SUPPORT DE L’AXE SUPÉRIEURE ET ENSUITE LE COUSSINET • LOCKERN SIE DIE BEFESTIGUNGSSCHRAUBE DER 
OBEREN ACHSE. ENTFERNEN SIE DANACH DAS KUGELLAGER • QUITE EL TORNILLO DE FIJACIÓN DEL EJE SUPERIOR. LUEGO, QUITE EL COJINETE

REMOVE THE Z AXIS COUPLER • VERWIJDER DE Z-AS-KOPPELING • RETIRE LE COUPLAGE DE L’AXE Z • ENTFERNEN SIE DAS VERBINDUNGSSTÜCK 
DER Z-ACHSE • QUITE EL ACOPLADOR DEL EJE Z
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VERWIJDER DE Z-AS-KOPPELING •  • RETIRE LE COUPLAGE DE L’AXE Z

QUITE EL ACOPLADOR DEL EJE Z
ENTFERNEN SIE DAS VERBINDUNGSSTÜCK ENTFERNEN SIE DAS VERBINDUNGSSTÜCK RETIRE LE COUPLAGE DE L’AXE ZRETIRE LE COUPLAGE DE L’AXE Z •  • ENTFERNEN SIE DAS VERBINDUNGSSTÜCK 
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MOUNT THE NEW Z AXIS COUPLER AND MOUNT THE NEW Z AXIS • MONTEER DE NIEUWE Z-AS-KOPPELING EN VERVOLGENS DE NIEUWE Z-AS 
• MONTER LE NOUVEAU COUPLEMENT DE L’AXE Z ET ENSUITE LE NOUVEL AXE Z • INSTALLIEREN SIE DAS NEUE VERBINDUNGSSTÜCK DER Z-ACHSE 
UND DIE NEUE Z-ACHSE • INSTALE EL NUEVO ACOPLADOR DEL EJE Z Y EL NUEVO EJE Z

MOUNT THE NEW Z AXIS FOLLOWER AND SECURE USING 2 SCREWS (REUSE SCREWS FROM STEP 2) • MONTEER DE NIEUWE Z-AS 
VOLGER EN ZET HEM VAST MET 2 SCHROEVEN (GEBRUIK HIERVOOR DE SCHROEVEN UIT STAP 2) • MONTER LE NOUVEAU SUIVEUR DE L’AXE Z ET LE 
FIXER AVEC DEUX VIS (RÉUTILISER LES VIS DE L’ÉTAPE 2) • INSTALLIEREN SIE DIE NEUE Z-HALTERUNG UND BEFESTIGEN SIE DIESE MIT 2 SCHRAUBEN 
(VERWENDEN SIE DIE SCHRAUBEN VON SCHRITT 2) • INSTALE EL NUEVO SOPORTE DEL EJE Z Y FÍJELO CON 2 TORNILLOS (VUELVA A UTILIZAR LOS 
TORNILLOS DEL PASO 2)

DONE • KLAAR • TERMINÉ • FERTIG • LISTO

INSTALL THE NEW MARLIN FIRMWARE K8204 • INSTALLEER DE NIEUWE MARLIN FIRMWARE K8204 • INSTALLER LE NOUVEAU MARLIN FIRMWARE 
K8204 • INSTALLIEREN SIE DIE NEUE MARLIN FIRMWARE K8204 • INSTALE EL NUEVO FIRMWARE MARLIN K8204

HTTP://WWW.K8200.EU/SUPPORT/DOWNLOADS/HTTP://WWW.K8200.EU/SUPPORT/DOWNLOADS/

CHECK THE Z-AXIS ZERO POINT
CONTROLEER HET Z-AS NULPUNT

VÉRIFIER LE POINT ZÉRO DE L’AXE Z
KONTROLLIEREN SIE DEN NULLPUNKT DER Z-ACHSE

VERIFIQUE EL PUNTO CERO DEL EJE Z
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